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VEGYES TARTALMÚ LAP

Kiállítási hiénák.
6̂ :-. Sí U

sen készülünk a millenium 
\ s^rné^unneplésére az országos kiállítá

son. Ha az ezredéves nemzeti ünnepre 
szóba hozott egyéb alkotások és ter
vek elposványodnak is, a kiállításon 
egész erővel dolgoznak és az előhala- 
dás építkezésekben, berendezkedések
ben már is oly mérvű, hogy az orszá
gos tárlatot kétségkívül m^g lehet 
nyitni pontosan és fényesen, amint kí
vánja és előmozditja ezt a sikert min
den jó hazafi.

Már meg lehet állapítani, hogy 
az ezredéves kiállítás sikerülni fog, 
mert mindenben meg vannak erre az 
előzetes föltételek és ami különösen 
a természetszerűleg domináló igazi 
kiállítást illeti, a tárlatnak e részébe 
biztositva van az egész ország szá
mottevő ipari tényezőinek részvétele 
és az, hogy a kiállítók a legmaga
sabb ambícióval mennek erre a ver
senyre, mely egyúttal a fölemelő ün
nepnek szintere is, a bemutatása egy 
viszontagságos ezredév küzdelmes ha
ladásának és a próba arra, hogy meg 
tud már állani az ország a maga lá
bán, csak legyenek kormányférfiai és 
törvényhozói akik a közgazdasági ön
állóságot követelni és elérni tudják.

Bizonyára ennek a törekvésnek 
szolgálata vezette az ország gyárosait

és iparosait, mikor túlnyomóan súlyos 
anyagi helyzetükhöz képest nehéz és 
nagy áldozatokat hoznak az ezredéves 
kiállításra, mert azt akarják, hogy a 
megjelenésük egyenkint és együtt im
pozáns legyen és hogy elérjék a ket
tős célt, melyet oly helyesen szem 
előtt tartottak. Azt, hogy a magyar 
ipart a maga nem kicsinyelhető érté
kében mutassák be a külföldnek, mely 
kétségtelenül tömegesen lesz képvi
selve az ezredéves kiállítás látogatói 
között és azt, hogy a magyar ipart 
bemutassák — a magyaroknak, kik 
még mindig elfogultak vele szemben 
és előnyt adnak a külföldi készítmé
nyeknek.

Nagy szolgálat az, melyet a ma
gyar iparosok ezen a kiállításon tesz
nek a közérdeknek és ezt természe
tesen méltányolni fogja a kiállítási 
igazgatóság, méltányolni fogják a zsű
rik teljesen önkényt, mindenkinek az 
érdeme szerint és az őt megillető 
mértékben, anélkül, hogy bárkinek is 
szüksége lenne valami közvetítésre, 
protekcióra, vagy éppen holmi mille- 
niumi irodák, lapok támogatására, me
lyek már is gombamódra teremnek a 
fővárosban, hogy mindenféle címeken 
kizsarolják a hiszékeny közönséget.

Mire megnyílik a kiállítás és meg
kezdődik Budapestre a remélt nép- 
vándorlás, az ottani rendőrség kifüg
geszti megint azokat az ösmert táb-

Iákat, melyekről feltűnő betűk hirde
tik a világ minden nyelvén, hogy 
> Ó v a k o d j u n k  a z s e b m e t 
s z ő k t ő l . *

De mi már most kifüggesztjük 
ezt a táblát és nem hangsúlyozhatjuk 
eléggé az érdekeltek előtt, hogy az 
istenért: óvakodjanak már is azoktól 
a z s e b m e t s z ő k t ő l ,  kik Írott és 
nyomtatott körlevelekben ajánlkoznak 
az érdekeik képviselésére, kitünteté
sek szerzésére és mindenre, amivel 
előleget, pénzt eszkamotirozhatnának 
ki a zsebeikből.

Messze vagyunk még a kiállítás 
megnyitásától, de a tolvajok és szé
delgők már is megjelentek tömege
sen az ő harcterükön, ahol megtá
madják a becsületes és hiszékeny kö
zönséget. Egymásra akadnak a fővá
rosban a kétes értékű vállalatok, me
lyek a kiállítók megzsarolására pá
lyáznak, fölajánlván szolgálataikat, 
hogy a kiállítandó tárgyak számára 
a legjobb elhelyezést, az eladást, a 
kitüntetést biztosítják és ezért nem 
kérnek sokat, csak valamely szerény 
jutalékot és egy kis előleget, minde
nek fölött előleget; mert jól tudják 
ezek a szédelgő gazok, hogy semmi 
szolgálatot nem képesek tenni, hogy 
tehát csak egy bizonyos nekik: az az 
előleg, amit ki tudnak zsarolni egy- 
egy hiú és hiszékeny embertől.

Az avatottabb kiállítók már tud-

!  i  i  s
A z ú r  a h á z n á l .

I r t a : Kóbor Tamás.

Kerzsánék délelőtt lábujjhegyen járnak. 
Fojtott nehéz hangulat borong a fehér füg- 
gönyös kis lakásban. Suttogva beszélnek, az 
ajtókat óvatosan nyitják, csukják, mintha ne
héz beteg volna a háznál. Kerzsánné a háló
fülkés szoba ablakán ül és kötöget, Riza, a 
leánya, a konyhában foglalatoskodik, vi
gyázva, hogy a tányérok össze ne csöröm
pöljenek. Ha a futó-útcai nagy udvarról ki 
robog a fuvaros stráfos kocsija, Kerzsánné 
és Riza ijedten futnak a másik szoba zárt 
ajtajához és hallgatóznak: nem ébredt e föl? 
A szatócs szomszédnak van egy gyönyörű
séges kis leánya, azt Kerzsánék halálosan 
gyűlölik, mivel hangos rikoltozással kergeti 
végig a nagy udvaron a hentesék kutyáját, 
majd oly keservesen bőg, hogy a harmadik 
udvarba is áthallatszik.

Déltájon csoszogó léptekkel, görnyed- 
ten, botjára támaszkodva érkezik meg az 
öreg Kerzsán. Egy darabig künn áll a kü
szöbnél majd télénken próbálgatja: nyitva-e

az ajtó ? Azután megint áll, áll, habozik, végre 
remegve nyúl a csengetyűhúzóhoz és lassan 
megvonja, nehogy hangosan szóljon. A sár
garéz-körte nehezen enged agg kezének s 
bárhogy vigyáz is, a csengetyű egyszerre 
ijedten kezd szólani s nem akar elállani. A 
konyhából Giza rémült arccal fut az előszo
bába s nyitja az ajtót,

— De apa, hát nem tud vigyázni ? Bi
zonyosan felébresztette!

S lesújtó pillantása alatt az öreg em
ber még jobban legörnyed s szürke vén 
szeme aggodalmasan fordul az ajtó felé: csak 
föl ne ébredt volna. Aztán óvatos léptekkel 
a konyhán keresztül megy a fülkés szobába, 
ahol Kerzsánné csöndet parancsol neki a 
mutató ujjával. Leül a terített asztal mellé és 
ül mozdulatlanul, szó nélkül, várva a többiek
kel, mig >ő« fölébred.

O ezalatt alszik. Az ablaktáblák be van
nak téve, majdnem teljes sötétségben van. 
Föl-fölébred, a sötétségben megerőltetett 
szemmel nézi az óráját; aztán egyet fordul 
és alszik tovább. Majd nyitott szemmel bámul 
a sötétségbe és izgatja magát: jó lesz már 
felkelni. Aztán hallgat ódzik: Hallja a csenge- 
tyűt, hallja, mint pörlekedik Riza az apjával,

csöndre intve őt, hallja a másik szobából a 
suttogást, az óvatos csoszogó lépéseket. Vár
nak rá az ebéddel, várnak türelmesen, mig 
fölkel. Most már föl kell kelnie, nehogy na
gyon megéhezzenek.

Fölkel, kinyitja az ablaktáblát. Forrón, 
verőfényesen süt be a déli nap. Bántja a 
szemét. Az alomtól zsibbadtak a tagjai, má
moros az agya. A  mosdótál előtt révedezve 
áll meg szapannal a kezében s nézi magát a 
tükörben. Fiatal arc, alig 25 éves, az éjjeli 
munkától sodorva, a nappali álomtol elsár
gulva. A bajusza lefelé áll, a haja kóczos. A 
szemét pedig meg nem látja. A szempillái 
rájok nehezednek, ébren is csukva vannak a 
szemei. Ez az úr a háznál. Kerzsán Imre éj
jeli szedő az újságnál. Legkevesebb száz fo
rint amit keres, de keres néha százhúszat, 
sőt százötvenet is, ebből tartja a családját 
úri módon.

Ezelőtt öt esztendővel még Kerzsánék 
a Kálvária-hegy mögött laktak egy roskadt 
kis ház legvégső zugában. Volt egy sötét 
konyhájuk s egy sötét szobájuk, melyen a 
csiriz szaga uralkodott. Akkoriban még az 
öreg Kerzsán volt az úr a háznál s nagy 
volt a lárma. Lármázott az asszony, lármázott
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ják, a többiek pedig vegyék tudomá
sul, hogy az országos kiállításon nincs 
szüksége protekcióra senkinek, sem a 
tárgyai elhelyezésénél, sem a zsűri 
Ítélkezésénél, sehol. Ha valakinek jo
gos kívánságai vannak, forduljon azzal 
a kiállítás igazgatóságához, mely min
denben eljár kötelességből és maguk
nak az érdekelteknek megtesz minden 
lehető szolgálatot, de természetesen 
elvből vissza kell, hogy utasitsa mind
azoknak a szédelgőknek közvetítését, 
kiket találóan csak kiállítási hiénáknak 
lehet nevezni és akikre a fővárosi 
rendőrségnek kötelessége ügyelni, ne
hogy sikerrel folytathassák aljas ka
lózkodásaikat.

Jól megértsék hát az iparosok : 
semmi, de semmi közbenjárásra nincs 
szükségük, legfölebb a kerületi bizott
ságokéra, vagy a saját helyi bizottsá
gaik támogatására, amely nem kerül 
egy krajcárba sem. És ha e szerint 
akárki, akárminő ürügy alatt az ipa
rosokhoz fordul, ha szolgálatait ajánl* 
gatja pénzért, vagy ingyen, ha szak
lapot, kiállítási közlönyt, ha reklámot 
kinál: nehogy lépre menjenek és bár 
csak egy forintot is kidobjanak kép
zelt szolgálatok fejében. Ellenkezőleg, 
még azzal se elégedjenek meg az 
üldözött kiállítók, hogy félrelökik a 
fosztogató nyomtatványokat vagy Írá
sokat, hanem k ü l d j é k  a z o k a t  
vagy a kiállítás igazgatóságához, vagy 
a kerületi bizottságaikhoz, melyek kö
telességükhöz képest iildöztetni fogják 
a szerencsét próbáló hiénákat és lehe
tetlenné teszik nekik, hogy áldozatok 
kerüljenek a körmeik közé.

Nagyfontosságú dolog, hogy ezt 
az óvást tudomásul vegyék és köves
sék a vidéki kiállítók, mert ahol az 
ezredéves kiállítás iránt elkedvetlene- 
dés mutatkozott, mindenütt azl885-ik 
országos tárlat d r á g a  emlékeire hi
vatkoznak az iparosok és kizsákmá- 
nyoltatásnak ismétlődésétől félve, in
kább távol maradtak most egészen. 
Egyszerűen rajtunk áll pedig, hogy

megőrizzük magunkat a zsebmetszők
től, főleg mert azok csak levelekkel 
férnek hozzánk és csak rajtunk áll, 
hogy ne kotorázhassanak a zse
beinkben.

Egy elvet tanuljon meg az érde
kelt közönség és ezzel meg van vé
delmezve minden szédelgés ellen. Az 
elv az, hogy a kiállítás igazgatósága 
és a zsűri előtt minden egyes kiá’litó 
legjobban képviselheti önmagát a sa
ját becsületes értéke szerint, hogy te
hát csak elrontja ügyét, ha akármilyen 
jogosulatlan képviseletre bizza magát, 
amely költséges is, megszégyenítő is. 
Mert végre is, kinőhettünk volna már 
abból, hogy a vakmerő zsebmetszők 
lefőzzenek bennünket és a mi pénzün
kön ivott pezsgő mellett kikacagják a 
bolondságunkat.

Tisztviselőink javadolom pótléka.
Hogy milyen álláspontra helyezkedünk a bel
ügyminiszter azon rendeletével szemben, mely 
az árvatári tartalékalap kamatait nem engedi 
többé a tisztviselőink javadalmának pótlására 
fordítani: már kifejtettük egészen világosan 
és érthetően — és egyszer kifejezett néze
tünkön semmi okunk sincsen egy jottányit is 
változtatni.

Nem is foglalkoznánk többé egyelőre 
a nyilvánosság előtt e kérdéssel, melynek 
végleges rendezése a városi képviselőtestület 
feladata, ha bennünket erre az a ripők mód 
nem kényszerítene, mellyel a j á s z o l p á r t i  
z e 1 e n y á k u j s á g f. évi 88-ik számának 
vezércikke ezt a kérdést pertraktálja, sorba 
marván meg minisztert, főispánt, pákulicokat 
olyatén ostoba gyanújavai, mintha ez a mi
niszteri rendelet bosszú műve volna, melyben 
részes a főispán is és amelynek nagyon örül 
a megyepárt.

Nem tesszük meg a j á s z o l p á r t i  
vezérkarnak azt a szívességet, hogy akár a 
minisztert, akár a főispánt tisztázni akarjuk 
a bosszúvágy otromba gyanúja alól, bár 
ezt megcselekedni nem nehéz feladat, mert 
hiszen a belügyminiszter még nem is tudhatta : 
mit határozott Szentes város képviselete az 
anyakönyvvezetői állás tekintetében, mikor az

árvatári tartalékalap kamatának felhasznál- 
hatását a jövő évre megtagadta, — a 
főispán meg pláne tudomással se birt 
arról, vajon Szentes kérelmezte-e újból 
ez összeg átengedését a belügyminisz
tériumnál, mert őt senki arra fel nem kérte, 
hogy a város1 ily irányú kérvényét támo
gassa. De fölöslegesnek tartjuk e kima. 
gyarázást azért, mert a j á s z o l p á r t i  
z e l e n y á k u j s á g  (P.) jegyű vezércikk- 
írója ellen bárkit is védeni — csak az ille
tőre lehet 1 e a 1 á z ó, már pedig ily lealáz- 
tatásnak sem a belügyminisztert, sem V a d- 
n a y Andor dr. főispánt kitenni nem akar
juk ; hozzájuk közel az ilyen egyének gyanúja
úgy se férhet.

Egy más gyanú is van azonban kife
jezve a jászolpárti újságban; ennek éle a 
megyepárt, vagy mondjuk a p á k u l i c o k  
ellen irányul, mintha a k á r ö r ö m  h i 
v a l k o d á s á v a l  b e s z é l n é k  n y í l 
t a n ,  hogy a miniszter tagadó rendelete a 
válasz az anyakönyvvezetői állás dolgában 
hozott városi határozatra.

Ez a gyanú is olyan alacsony ugyan, 
hogy nem méltó ellene védekezni és nem is 
az e r k ö l c s i  motívum az, mely bennün
ket ennek dacára arra késztet, hogy vele 
foglalkozzunk, hanem inkább a bosszúság ér
zete, hogy valaki olyan bárgyú legyen a 
p á k u l i c o k a t  olyan o s t o b á k  színé
ben tüntetni fel, kik ilyen badarságra is ké
pesek.

Nem kerül pedig sem olyan ostoba, 
sem olyan hitvány pákulic a megyepárt te
kintélyes soraiban, aki olyas képtelenségeket 
akár magában elképzelne, akár nyíltan hir
detne, hogy egy miniszter kicsinyes bosszú
ból majd a város t i s z t i k a r a  ellen for
dul a z é r t ,  mert a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t  
k ö z g y ű lé  se  egy esetleg annak a minisz
ternek nem tetsző határozatot hozott.

Mi köze a tisztikar egyetemének a 
városi közgyűlés határozataihoz és honnan 
tudná azt a miniszter, hogy az a tisztikar 
igennel vagy nemmel szavazott-e?

Nem kívánunk sokat; de azt joggal 
megköveteljük, hogy a megyepártot és tag
jait senki ilyen o s t o b á k n a k  ne tartsa.

a leány, lármázott Kerzsán, kaptafaján kala
pácsolva. Sohse volt annyi pénz, hogy más
napra is maradt volna, a nélkülözésben elfa
jultak az emberi érzelmek, az anya a lányá
ban, a leány az anyjában látta azt, aki miatt 
ő jól nem lakhatik, És a nagy szegénység
ben uralkodott az öreg Kerzsán, hangosan 
káromkodva, parancsolva asszonynak, leány 
nak s zsörtölődve, veszekedve az Imre fiú
val, aki egy műhelybe sem marad meg so
káig s amit keresett, annak csak kis részét 
fizette kosztért, kvártélyért. A fiú véore tel
jesen összeveszett a famíliával s elhurcolko- 
dott tőlük.

Mint független ember azután szives jó 
viszonyt folytatott a famíliával. Minden va
sárnap meglátogatta őket s vitt nekik aján
dékokat, meg pénzt . . . szegény emberek 
nagyon szeretik egymást, ha nem élnek egy 
fedél alatt. Imre most kezet csókolt az édes 
anyjának, azelőtt még csak nem is köszönt, 
ha hazatért. S vitte húgát sétálni, holott az 
előtt majd mindennap összeverekedtek. Az 
öreg Kerzsán pedig a hatalmából kikerült 
fiúval komolyan tárgyalt, politizáltak, szó- 
cialistáskodtak és szidták a világot, mely oly í 
keserves a szegény embernek. Hamar meg- '

szokták az uj állapotot, amint hogy* a szegény 
emberek mindent hamar szoknak meg.

Az öreg Kerzsán épp akkor betegedett 
meg, mikor Imrének fölvitte Isten a dolgait 
s újsághoz került. Pénz volt bővében s a fiú 
fizetett doktort, patikát s minden egyebet, a 
mire szükség volt. Az öreg allapota nagyon 
rosszra fordult, minden nap várták a halálát, 
ükkor hurcolkodott vissza Imre is és meg
szokták azt is, hogy ő tartsa a familiát. Az 
öreg nagysokára összeszedte magát, de nem 
ment vissza a kaptafájához mert betcaséae 
alatt megszokta, hogy ne dolgozzék. Imrének 
mind jobban ment a dolga s eszébe se ju
tott, hogy a kifejlődött uj renden változtas
son. így lett ő család fenntartója és ura és 
mind a többiek annak a tudatnak az uralma 
alatt állottak, hogy Imre tartja el őket, ő 
tehát parancsol is.

Imrében pedig kifejlődött valami úrias 
hajlam. Elegánsan öltözködött s megszokta 
a külön szobát. Áthurcolkodtak a futó-útcába, 
uj bútorokat vásároltak s a szegény emberek 
grófoknak érezték magukat az ő előszobás és 
kétszobás uj lakásukban, ahol divánjuk* is 
volt meg íróasztaluk. Élvezte ő is külön szó-

báját, melyben az egész napot töltötte s a 
szeretetet, melylyel körülvették*.

Kerzsán Imre kilép az ő külön szobá
jából, Riza behozta a levest: ebédelnek. 
Olyan az ebéd, mint halotti tor. Imre mo
gorva az álmosságtól, étvágya sincs, hallgat. 
Az Öreg Kerzsán minden igyekezete arra 
fordul, hogy a levest ne szürcsölje, mert 
ilyenkor ráförmed a felesége, hogy Imrét ez 
bántja. Riza szeme egyre Imrén függ, hogy 
az arcáról olvassa le a kívánságait, Ker- 
zsánné pedig vigyáz a lányára meg az urára, 
hogy azok meg ne bántsák valamivel Imrét.
A szegények földhöz ragadt szolgaságával el
vesztették a természeti összetartozás érzését, 
csak azt tudják, hogy ez a fiú tartja el őket 
s rettegnek inegbántásától, nehogy elriaszsza 
őket. Kegyetlenek, szinte embertelenek egy
más irányában erre való törekvésükben. Ha 
Imre sót hint a levesbe, akkor Rizára a 
szitkok áradata zúdul, hogy miért nem tett 
több sót a levesbe. Ha valamit kér, ismét 
kikap, hogy miért nincs ez már meg.

Kerzsán Imre meg keserűséggel a szi
vében élvezi ezt a gondos figyelmet Tisztá
ban van már vele, hogy a szeretetnek kevés
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mással b o l o n d  i t a n i  a népet. Hiszen 
elég mesterek ők e téren, ha eféle ostoba 
és ripők fegyvereket nem használnak is.

Választás, közgyűlés.
Ha választás nincsen, bizony a tisztvi

selőkön kívül alig egy-két városatya lézeng 
vala Szentes város f. hó 2o-iki közgyűlése 
alkalmakor a tanácskozó-teremben.

A k e n y é r a d á s  azonban mindég 
nagy vonzóerővel van a k é p v i s e l ő  
u r a k r a ;  van abban valami sajátságos érzés, 
hogy az ő v o k s u k  k e n y e r e t  ád  vala
kinek, mert hiába — mi még nem szabadul
tunk fel az embert mélyen megalázó ama 
balhiedelem alól, mintha egy köztisztviselő- 
ségbe valakit beültetni a voksunk segítségé
vel : valami nagy kegy volna, holott úgy áll 
a dolog* hogy a városi tisztviselők szerény 
javadalma mellett örülnünk kell, ha egy-egy 
megüresedett állásra tisztességes ember pá
lyázó kerül.

Hogy pedig csupán a választás vonzotta 
ezúttal is a képviselők nagy részét, kitetszik 
abból, hogy közvetetlenül erre szétfutott a 
legtöbbje és a rendes közgyűlés megritkult 
sorok előtt folyt le, a szokásos interpellácio- 
nális bevezetéssel.

Baj különben nem esett, legfölebb ha 
az, hogy B u r i á n Lajos polgármester ismét 
szép jelét adta a C i c a t r i c i s  féle indít
ványra hozott határozat kimondásánál az ő 
elnöki önkénykedésének, belevivén a közgyű
lést egy olyan abszurd határozatba, mely a 
régi szabadalmas kor szomorú hagyományaira 
emlékeztet.

Hogy miként esett ez ? — elszámolunk 
vele az itt következő közgyűlési tudósításban :

Elnök : C i c a t r i c i s  Lajos dr. főjegyző 
h. alispán, mint a tisztujitószék h. elnöke, a 
közgyűlést megnyitván, jelenti, hogy az üre
sedésben levő gyámpénztárosi állás lesz vá
lasztás által betöltendő, mi végből a kijelölő 
bizottság megalakítása szükséges, melybe ő a 
maga részéről C s a t ó Kálmán dr. és P e t- t 
r o v i c s Soma képviselőket nevezi ki, mig a 
közgyűlés B u r i a n Lajost és T e m e s v a r y  
Antalt választja meg.

A bizottság rövidesen megejtette a 
maga munkáját, mit az elnök bejelentett az

újból megnyitott közgyűlésnek azzal, hogy 
időközben a pályázattól T ó t h  Dezső visza- 
lépett, a többit pedig, névszerint: P a p p 
Lászlót, S z é p e  Kálmánt, K e r e s z t e s  
N a g y  Imrét, G á 1 f f y Sándort és K á l 
m á n  Imrét mind jelölték.

»Éljen Papp László ! Éljen Szépe Kál
mán !< hangzott fel a zavaros kiáltozás s 
minthogy ebből a többség kivehető nem 
volt, az elnök elrendelte a szazazást, a sza
vazatszedő küldöttség elnökéül P e t r o v i c s 
Somát, tagjaiul: V á r a d y Lajost és F i 1 ó 
Tihamér dr.-t, jegyzőül H e r c z k a Zsig- 
mondot nevezvén ki.

Nagy érdeklődéssel folyt le erre a sza
vazás, de különösen a szavazó-lapok össze
számolása, melynél kitűnt, hogy komoly küz
delem tényleg P a p p  László és S z é p e  
Kálmán közt folyik, kik közül az előbb ne
vezett kezdettől, egészen a 38 ik szavazat 
számolásáig állandóan nagy előnyben volt.

Innen túl azonban versenytársa hol el
érte, hol elhagyta, legvégül 5 szavazattöbb
séggel nyerve el az állást.

Összesen 87 szavazatot adat be, eb
ből kapott S z é p e  Kálmán 45, P a p p  
László 40 szavazatot, két szavazat 1 —1 más 
pályázóra esett.

Ez eredményhez képest az elnök S z é p e  
Kálmánt gyámpénztárossá megválasztottnak 
jelentette ki és a megválasztott letevén nyom
ban a hivatalos esküt — ezzel a választó 
gyűlés véget ért.

*
Nyomban erre B u r i á n Lajos pol

gármester nyitotta meg a rendes közgyűlést, 
melynek tárgysorozatra térése előtt B a r t h a 

j János interpellálta meg a polgármestert a 
Kurca halas-tava tárgyában, kérve, hogy 
közegyészségi tekintetből meg a halaszat ér
dekében is hasson oda, hogy az ármente- 
sitő társulat a Kurca vizét felfrissítse.

A polgármester erre azt felelte, hogy 
a társulati főigazgató a viz felfrissítésére mar 
ígéretet tett, de ez nem történhet meg ad
dig, mig a halastó sodrony-tiltója el nem 
készül, mert ezzel veszélyeztetnék, hogy a 
halak a Kurcából megszöknek a Tiszába. 
Legyünk hát türelemmel, mert a napokban 
kész lesz a tiltó és akkor felfrissítik a vizet, 
mely különben sem artalmas még a közegész
ség-ügyre.

Ezt P o 11 á k Sándor dr. is koncedalta, 
kijelentvén azonban, hogy okvetlenül szüksé
gesnek tartja a viz mielőbb való felfrissítését, 
mire a polgármesteri valasz minden részről 
tudomásul vétetett.

Következett a napirend, melynek során 
elsőben is a polgármester számolt be, a

gimnázium államosítása érdekében Budapes
ten járt küldöttség eljárásának általunk már 
ismertetett eredményével.

P e t r o v i c s  Soma a beszámolást 
tudomásul veszi, de abból folyóan szükségét 
látja, hogy most már a 12-ik tanári állás be
töltésére a szükséges iutézkedések megtör
ténjenek.

Ezt B u r i á n Lajos is szükségesnek 
látja ugyan, de azért úgy véli, jobb lesz be
várni : mit mond az államosításhoz maga a 
pénzügyminiszter ? — így vélte ezt aztán leg- 
bölcsebbnek a közgyűlés is.

A tiszai állandó hídépítés költségeire 
nem szavaztak meg semmit, mert úgy talál
ták, hogy ez túlhaladott dolog a képviselet 
korábbi határozata mellett, mellyel a szentes- 
csöngölei vasút építés költségeihez való hoz
zájárulást megszavazták.

A Körös átmetszésénél elfoglalt föld
terület átengedésére vonatkozó egyeséget 
jóváhagytak és a szentesi takarékpénztár há
zának megvétele tárgyában többek áltál be
adott indítvány tárgyalását, egy f. évi szep
tember 9 re előre kitűzött közgyűlésre ha
lasztották el.

Legutolsónak maradt C i c a t r i c i s  
Lajos dr. indítványa a hús vágási szabályren
delet hatályon kívül helyezése és a 2 éven 
alóli borjúk vágathatásanak engedélyezése 
tárgyában, melyet lapunk előző szamában 
ismertettünk.

Az indítvány arra szólt: hatalmazza fel 
a közgyűlés a tanácsot oly mészárszékek 
engedélyezésére, melyekben 2 éven alóli bor
juk húsát mérnék ki a közönségnek.

A közgyűlés általános helyesléssel fo
gadta ezt az indítványt, mely ellen egy szó 
se hangzott fel, mire a polgármester sietett 
kimondani a határozatot, mely szerint: ily 
borjúk húsának kimérésére e g y e l ő r e  
e g y  m é s z á r s z é k  e n g e d é l y e z -  
t e t i k, mely határozat azonnal végrehaj
tandó.

így válik a legjobb akarat is nyom
ban abszurd egyedarúsági cikké az önkény 
kezében, mert hiába szólaltak fel ilyen mo
nopólium megteremtésének törvénytelen vol
ta ellen : S a r k a d  y N a g y  Ferenc, F e i- 
1 e r Márton és N e u m a n n  Jónás, — a 
polgármester pasa k i m o n d t a  m á r  a ha
tározatot és legyen az bármilyen nagy ab
szurdum : ő attól nem tágít, hanem — szo
kása szerint siet megnyugtatni a háborgókat, 
hogy nem nagy veszedelem, amit ő kimondott.

E farizeusi megnyugtatással aztán a 
közgyűlés be is zárult.

szerep jut benne. Harc az voltaképen, a 
meghunyaszkodás és szánalmas önzés harca 
egy rettegett eshetőség ellen: ha meghara
gudnék, ha ott hagyná őket. Mi lesz ak
kor belőlük ? Az apa nem apja, az anya 
nem anyja, a testvére nem testvér és ő ide
gen. Nem talál velők való közösséget s ha
ragszik, hogy meghunyászkodásukkal kiölték 
körükből a szeretetet. Bántja, hogy elsőnek 
neki tálalnak, a legjobb darab húst neki 
keresik ki, holott azelőtt ez az apának járt, 
aki most türelmesen, alázatossággal találja 
természetesnek e dolgok változását.

Erre a tudatra azonban nem régen éb
redt. A szülői szeretet hiányát abban a pil
lanatban érezte csak, amikor egy délután az 
édes anyjaval találkozott az útcán. A Prin- 
czesz Lidivel ment ő akkor a városligetbe, 
a nyomda legszebb lányával, akit Princzesz- 
nek neveztek, mert nem hancuzott a szedők
kel és az újságíróktól sem engedte magát 
megcsipkedni. Komoly, nagy leány volt, el
gondolkodó kék szemével és simán a halán
tékára fésült hajával első pillanatra elütött 
a többi froufrous és kiváncsi nézésű leányok
tól. Krezsán Imrével barátságban volt, Ösz- 
tönszerűleg egymásra találtak, mert Imre a

szedők között is a legjobb kabátot viselte, 
valamint a gőgös Lidi is mindig takarosán, 
kalappal és kesztyűvel járt a munkába. Kre
zsán Imre sohasem incselkedett a lánynyal, 
igazán jó barátok voltak, akik nem is gon
doltak arra, hogy szerelemmel is nézhetnek 
egymásra.

Mikor az édes anyjával szembejött. 
Imre vidáman megemelte előtte kalapjat. Az 
öreg asszony azonban rémült tekintettel né
zett hol reá, hol a leányra. Ez a tekintet a 
leikébe vágott és vad keserűsséggel töltötte 
el. Rögtön megértette. Édes anyja megijedt 
hogy a fia netán szerelmes és házasodni 
akar. Az édes anyja a kenyerét félti a fia 
szerelmétől! Végtelen keserű fájdalom fogta 
el. Hátha ő valóban szerelmes volna, ha el 
akarná venni ezt a szegény, jó leányt, akkor 
nincs, aki örvendjen boldogságának s az ő 
választottját ellenséges indulattal, önző félté
kenységgel fogadnák.

Hirtelen dac szállta meg. Hát rabja ő 
családjának ? Saját magához semmi jussa ? 
Ha ők oly keveset gondolnak az ő boldog
ságára, minek törődjék ő az övékével. Oda 
fordult a leányhoz :

— Gondoltam valamit, Lidi.

A leány komolyan szólt:
— Mit?
— Legyen feleségem.
— Nem lehet, — válaszolt a leány.
— Miért?
— Azért, mert nekem szegény öreg 

anyám van, akit el kell tartanom és én nem 
akarom, hogy valaki rosszul bánjon vele.

— De én nem bánnék vele rosszul.
— Nem tudhatja. Maga jó ember, de 

ismerek sok jó embert, aki elüldözte a há
zától szegény anyósát. Mert magának csak 
egy idegen asszony volna, aki terhére van, 
nekem pedig édes anyám, akit nem hagyok el.

— És maga az édes anyja miatt vén 
lány akar maradni ?

A leány vállat vont.
— Mit bánom én ? Szegény leány job

ban teszi, ha nem megy férjhez, mert a sze
gény emberek mind rosszul bánnak a fele
ségükkel.

— Én is durva vagyok ?
A leány meleg, benső pillantást ve

tett reá.
— Nem, maga jó ember, magához el

mennék, de az édes anyámat nem hagyom el.
(Vége köv.)
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— A nagy alföldi műút Az államkölt
ségen épülő alföldi nagy tranzverzális műút 
félegyháza-csongrádi szakaszán teljesen befe
jezték a 'földmunkát. E munkálatok fölülvizs- 
gálását a f. hó 27-én kezdték meg Félegy
házánál és a f. hó 29 én, holnap folytatják 
a csongrádi határban. A kereskedelemügyi 
minisztérium részéről a fölülvizsgálatot K ő- 
s z e g h y László műszaki tanácsos vezeti, 
vármegyénk törvényhatóságát pedig M i k e s 
Gyula államépitészeti hivatalfőnök kir. főmér
nök képviseli a fölülvizsgálatnál.

— A gazdasági egylet uj helyisége. A 
csongrádmegyei gazdasági egylet, melynek 
helyisége — a tyúkpiac-téri Szeder-íéle ház
ból kiköltözése után — legutóbb ideiglene
sen a vármegyeház földszintjének egy szó 
bájában volt, — a mai nappai nyílt helyre, 
uj helyiségbe költözik, a Kass-szálló úri-útcai 
frontján, szemben V á r a d y Lajos gyógy
szertárával. Fontos lépésnek tartjuk ezt az 
egylet életében, mert kétségtelen, hogy egyik 
hathatós eszköze az az egyleti élet fejlődé
sének, ha minél inkább könnyen hozzáférhető 
helyen van az egylet helyisége; mar pedig 
bizonyos, hogy keresve sem találhattak volna 
e célra az egylet élén állók különb helyet, 
mint a piactéri Kass-szálló fentjelzett épület
része, mely központi fekvésénél fogva egé
szen alkalmas arra, hogy a túlnyomóan gaz
dálkodással foglalkozó egyleti tagok, kik sok
szerű szükségletüket keresik és találják a 
piactéren, egyleti helyiségükbe betérjenek s 
az ott rendelkezésükre álló szakmunkákat és 
szaklapokat, szükség esetén betekintsék. Az 
egylet igazgatósága különben, az egyleti élet 
fellendítése érdekében, legközelebb nagyobb 
szabású akciót inait meg és teljes erővel 
megy neki a taggyüjtésnek is. így aztán 
remélnünk lehet, hogy buzgó munkával, lel
kiismeretes tevékenységgel sikerülni tog a 
már-már halálra vált egyletet uj, szebb életre 
kelteni.

— Kinevezés. A csongrádmegyei állam- 
építészi hivatalhoz, a kereskedelemügyi mi
niszter, W i 11 i c h Sándort iroda-tisztté 
nevezte ki.

— Műszaki ártérfejlesztés. A szolnok- 
csongrád-tiszabalparti ármentesitő-társulat a 
Tisza balpartján, Rákóci és a Tisza-Ugh 
községek között elterülő árterületnek műszaki 
ártérfejlesztési munkálataira versenytárgyalást 
hirdet s felhívja a pályázni óhajtó mérnökö
ket, hogy zárt ajánlataikat f. é. augusztus 
31-ig a társulat igazgatóságához Cibakhazán 
adják be.

— Újabb vendégszereplés. Csak az imént 
távozott el tőlünk N á d a y Ferenc, kinek 
magas tökélyü művészetében négy estén 
gyönyörködhettünk — és ime, P e s t i  
I h á s z  Lajos színigazgató már is gondos
kodott róla, hogy új vendégszerepléssel tegye 
vonzóbbá a tikkasztó kánikulai hőségben a 
színházi előadásokat. Holnap ugyanis a nem
zeti színház egy másik jeles művésze : E g- 
r e s s y Ákos jön le hozzánk két vendég
játékra s igy a vig múzsa után, melynek N á- 
d a y egyik kiváló kegyeltje, a komoly, 
megrázó dráma jeles művészének játékában 
gyönyörködhetünk majd, ámbátor hogy E g- 
r  e s s y-től se idegen a pajzán múzsa és 
tényleg egyik vendégjátékául a >M a k r a n- 
c o s h ö lg y - e t* ,  S e k s z p i r  örökszép 
vigjátékát választá, mig kedden este első fc - 
lépte Ó b e r n y i k n e k  »B r a n k o v i c s 
G y ö r g y *  című történeti tragédiája lesz. 
Hisszük, hogy közönségünk — elismeréssel 
az igazgató buzgó törekvése iránt — az újabb
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vendégszereplések alkalmával épp úgy meg
tölti a színkört, mint a Náday-estéken.

— Tápéi róvjog. Szeged város, mint 
erről már hirt adtunk, lemondott a tápéi ti
szai révjogáról és értesítette vármegyénket, 
hogy vegye át a kezelésébe ezt a tiszai át
kelő útat, mely Szegednek eddig csak kelle
metlenséget okozott. Tápé község ennek foly
tán a f. hó 25-én közgyűlést tartott annak 
eldöntésére: vajon a megyét kérjék-e fel 
az ottani révjog gyakorlására, vagy maga a 
község vegye-e azt kezelése alá? A tápéi 
közgyűlésre Szeged várost is meghívták és 
a város — engedve a meghívásnak — kép
viseletében Z o m b o r y Antal városi ta
nácsnokot küldte ki Tápé község képviseleti 
közgyűlésére.

— Halálozás. Megsulyosodott az Úr 
keze É g e tő  Bálint polgártársunk és családja 
felett. Álig pár napja, hogy nevezett polgár
társunk neje az édes anyját vesztette el, 
még rá se borult jól a hant a derék mat
róna koporsójára, — ime már újabb gyász 
borult a házra: polgártársunk szép remé
nyekre jogosító fiát : É g e t ő  Lajos ref. 
teológust ragadta ki a kérlelhetetlen halál 
szülei és testvérei szerető, gondos karjai kö
zül. A kora sírba hervadt ifjú temetése ma 
délután lesz a szülei gyászháztól. Elhunytá- 
ról a család a következő gyászjelentést adta k i:

»Égető Bálint és neje szül. Tóth Te
rézia mint szülők, özv. Bartha Jánosné Tóth 
Krisztina mint nagynéne, Égető Terézia fér
jezett Kovács Józsefné, Égető Mária férjezett 
Nagy Bálintné, Égető Erzsébet férjezett Hor
váth Jenőné, Égető Imre mint testvérek fáj
dalomtelt szívvel jelentik rokonaik nevében 
is felejthetetlen gyermeköknek, unokaöcs, 
illetve testvérüknek: É g e t ő  Lajos hittan
hallgatónak, élete 20 ik évében, hosszas szen
vedés után, f. évi július hó 26-án, délután 6 
órakor történt gyászos elhuny tát. A boldo- 
gultnak hült tetemei f. hó 28-án, délután 4 
orakor fognak az ev. ref. egyház szertartása 
szerint, az ev. ref. közép-temetőben örök 
nyugalomra helyeztetni.* Béke lengjen porai 
felett, és enyhítse a közrészvét szerettei mély 
fajdalmát 1

— Versenyző vasútvonal a szomszéd
ban. A Kereskedelemügyi miniszter lovag 
P i t t o n i Miksa m. kir. nyugalm. honvéd- 
ezredesnek, a m. kir. államvasút Félegyháza 
állomásából kiindulólag Szt.-László, K.-Kun- 
Majsa községeken át a m. államvasút kis-kun- 
halasi állomásáig s innen Jankovác, F. Szent- 
iván, Csávoly községeken át a m. állam vasút 
Baja állomásáig vezetendő szabványos ny om- 
íávú helyi érdekű gőzmozdonyú vasútra, — 
és K.-Kun-Majsától kiindulólag a m. állam
vasút Szabadka állomásához egyenes irány
ban vezetendő keskenyvágányú h. é. gőzmoz
donyú vasútvonalra az előmunkálati engedélyt 
egy évre megadta. így tehát a Baranyi Ödön 
ország, képviselő és engedményese által ter
vezett csongrád - csöngöle-puszta-majsa-bajai 
h. é. vasútvonalnak versenyzője támadt.

— Jőszágveszedolem. A közeli mágocsi 
uradalomban, hivatalos értesülés szerint, ki
ütött a jószágállományban a ragadós szái- és 
körömfájás. A hatóságok megtették a szigorú 
óvóintézkedéseket a veszedelem továbbterje
désének mcggátlására.

— Nyári mulatság. A kereskedő ifjak 
egyesületének vigalmi bizottsága, augusztus 
hó végére nagyobb szabású nyári mulatság 
rendezését tervezi, a túl a kurcai népkertben. 
Akik még visszaemlékeznek rá, milyen gaz
dag és változatos műsorral folytak le az 
egylet ilyenemű vigalmai a korábbi években 
és milyen kitűnő erkölcsi és anyagi sikerrel, 
— bizonyára örömmel fogadják ezúttal is ezt 
a hirt, mely egy kellemes és kedélyes nyári 
mulatságot helyez kilátásba. Mert az iránt 
semmi kétségünk nem lehet, hogy az idei 
mulatság is az előző éviek jó nyomán halad 
és csak öregbíteni fogja az egylet vigalmal- 
mainak régi jó hírét.

»S Z E N T E S é s  V I D É K E *

— Névváltoztatás. R i c h t m a n n 
Samu szentesi izr. népiskolai tanító a maga, 
valamint Imre és Ferenc nevű kiskorú gyer
mekeinek vezetéknevét, belügyminiszteri en- 
gedélylyel B i r ó-ra magyarosította.

— A fürdés áldozata. A Kurca örvénye 
ismét elnyelt egy áldozatot. Hasztalan a ti
lalom : könnyelmű emberek mindég kerülnek, 
kik azt megszegik, sokszor életük árán is. így 
járt a f. hó 26-án S z a b ó  István napszámos 
ember, aki mezei munkáról hazajövet, a 
Verner-őrvény előtt elhaladtában nem állha
tott ellent a vágynak : neki vetkőzött fürödni, 
Iehűtőzni. De vesztére cselekedte ezt, mert 
elnyelte az őrvény s csak holttestét húzták 
ki a partra.

— Pórul járt udvarló. A S a r k a d i
N a g y  Ferenc cselédjének udvarolgatott — 
már úgy helyi szokás szerint — F ö l d i  
József; ami nem lett volna nagy baj, ha egy
máshoz vonzódtak. De baj lett a dologból 
azért, mert F ö l d i  József éjnek évadján ha
tolt be S a r k a d i N a g y  Ferenc házába 
a szerelmeséhez, mit a gazda észrevevén, 
ellene feljelenést tett a rendőrségnél.

— Mutatványok az uszodában. A túl a 
kurcai ártézi közfürdő uszodájában, mint er
ről már hirt adtunk, az úszás és a búvárlás 
terén érdekes mutatványokat készül tartani 
R a d o v i c s István úszómester. A mutat
ványok műsorát is közöltük már és erre 
vonatkozó hírünket ezúttal csak oda kívánjuk 
módosítani, hogy a mutatványokat R a d o- 
v i c s nem augusztus 2-án, hanem 1-én, csü
törtökön délután 6 órakor tartja, felnőtteknek 
50 kr, gyermekeknek 25 kr. belépő-dij mel
lett. Felhívjuk e körülményre az úszósport 
iránt érdeklődő közönség figyelmét.

— Lókötés. Lókötők kezdenek garáz
dálkodni a határban. Legelső csinytevésük, 
hogy a f. hó 25-re viradóra C s e r n u s  L u 
k á c s  Mátyás tanyájáról 4 drb. lovat hajtot
tak el. A nevezett feljelentést tett a rendőr
ségnél, mely az ismeretlen tettesek nyomo
zását megkezdte.

A dorosmai közbirtokosság 
zár alatt.

A múltkoriban megemlékeztünk a do
rosmai közbirtokosság peres ügyének újabb 
frázisáról.

Abból állott ez az újabb frázis, hogy a 
közbirtokosság egy része a k ö  z b  i r t o 
k o s  s á g i v a g y o n n a k  z á r  a l á  
v a l ó  h e l y e z é s é t  k é r t e  s erre 
nézve a s z e g e d i  kir. tői vényszék határ
napot tűzött ki.

A zár alá vételt ellenzők, deputációt 
alakítottak s M u s k ó Sándor kir. törvény- 
széki elnök elé járultak kérve, hogy a tár
gyalást halassza el, mivel nincs elegendő 
idejük beszerezni ama okmányokat, melyek 
saját igazságuk bebizonyításánál döntő szere
pet játszhatnának.

Most arról értesülünk, hogy a s z e 
g e d i  kir. törvényszék Ítéletet hozott ez 
ügyben, melylyel k i m o n d o t t a  a z á r  
a l á  h e l y e z é s t .

Tudósításunk erről igy szól:
Szenzációs határozatot hozott a f. hó 

23-ki ülésen a s z e g e d i  kir. törvényszék 
polgári osztálya.

H o l l ó  Lajos ugyanis, F a r k a s 
Vince és 1600 tarsa dorosmai közbirtokossá
gok megbízottja és az arányositási perben 
meghatalmazott képviselője, a nevezett köz
birtokosságok nevében kérvényt nyújtott be 
a szegedi törvényszékhez, melyben a doros
mai közbirtokosság vagyonának zár alá he
lyezését és bírói felügyelet alatt, gondnok 
által való kezelését kérte.

Okul e kérelemre az szolgált, hogy a 
közbirtokosság tisztikara, a kérvény szerint, 
számtalan dorosmai közbirtokostól, kik legelő
járandóságokat vásároltak, megtagadta a 
jogok vételének a nyilvánkönyvbe való be
vezetését, őket közbirtokosokként elismerni 
vonakodott s az alapszabály ellenére a köz
gyűlést össze nem hívta.

A kérvény még egyéb visszaéléseket 
is hozott fel s azokat konkrét adatokkal tá
mogatta, a melyeknek alapján a törvény
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szék helyet adott a zárlatot kérők kívánsá
gának s a dorosmai közbirtokosság vagyona 
felett a bírói zárlatot elrendelte. — Zárgond
nokál B u r g e r Alajost, a mindszent-algyői 
hitbizományi uradalom nyugalmazott jószág- 
igazgatóját nevezte ki, s e nyomban végre
hajtó határozatok foganatosítása már folya
matban van. Mi csak helyeselhetjük a tör
vényszék indtézkedését, mert a pártok foly
tonos versengése Dorosmán valóban már 
tűrhetetlen volt s csakugyan elérkezett az 
ideje annak hogy a bíróság beavatkozásával 
a hosszabb időfolyamban lévő fölosztási mun
kálatok zavartalan menetét, amelyet az osz
tást ellenőrzők folytonos akadékoskodásaik
kal minduntalan kiakartak zökkenteni a ren
des mederből, biztosítsa s egyúttal a va
gyonkezelést is felügyelet által ellenőrizhesse, 
ami csakis a fönti módon volt lehetséges, 
mert a kinevezett zárgondnok minden lépé
séről a bíróságnak tartozik ezután számot 
adni.

Reméljük, hogy ily módon helyre fog 
állani a béke, az örökké harcban álló kunok 
között s az arányositási és felosztási mun
kálatok most már zavaratlanul fognak ha
ladni a befejezés felé.

Irodalom .
Szalai-Baróti »A m a g y a r  n e  in- 

z e t  t ö r t é n e t e *  című munkából most 
kaptuk az első kötetet befejező 18-ik füzetet. 
Ezen füzethez három műmelléklet van csatolva 
a halotti beszéd eredeti fényképfelvétele, 
Habsburgi Rudolf és Kun László találkozása 
a morvamezei csatatéren, Than Mórnak a 
Nemzeti Múzeumban lévő festménye után; 
Magyarország a XIII. század derekán, térkép- 
tervezet dr. Baróti Lajos, rajzolta Halsek J. 
bzövegtartalma e füzetnek : címlap és előszó. 
Az r\.rpad-család nemzedék-rendje: az I. kö
tet tartalmak és a képek jegyzéke. Hogy a 
SzalayBaróti, »Magyar Nemzet Története* 
mily nagybecsű és kiváló munka, mi sem 
bizonyítja jobban, mint az, hogy a nmeit, 
vallás- es közokt. m. kir. minisztérium, mint 
a  hazai történet tanulmányozására és a nem
zeti érzület ápolására alkalmas művet, az 
összes középiskoláknak, tanitóképezdéknek, 
kereskedelmi polgári és felsőbb leányiskolák
nak, valamint népiskoláknak 17. 795—1895. 
sz. a. rendelettel beszerezni rendelte. Ez a 
tény kivaló bizonyítéka annak, hogy a be
cses munka megérdemli azt, hogy mint a 
magyar nemzet bibliája egy családban se 
hiányozzék. Ajánljuk a magyar olvasó kö
zönség figyelmébe. Előfizetések Larnpel Ró
bert könyvkereskedésébe, Budapest, külden
dők, negyedévre 1 írt 80 kr, fél évre 
12 füzet, 3 frt 60 stb. az I. kötet díszes be
kötésben, havi 1 frtos részletfizetésre is kap
ható a nevezett cégnél.

Színház.
N á d a y Ferenc ma reggel útazott el 

tőlünk, holnap este már Komáromban játszik, 
az ottani közönség gyönyörködik majd az ő 
elvarázsoló művészetében.

Négy estén lépett fel nálunk, már első 
vendégjátékával egy csapásra meghódítva 
magának a közönséget, mely bizonyára ked
ves emlékezetében tartja meg a vendégmű
vész itt-jártát és mindenkor örömmel fo
gadja idejövetelét a jövendőben.

E négy vendégjáték két elsejéről már 
megemlékeztünk előző színházi tudósításunk
ban s hogy most sorrendet tartsunk, kezd
jük a csütörtöki előadáson, mikor O í f e n- 
b a c h mester gyönyörű zenéjü operettje, a 
» G e r o l s t e i n i  n a g y h e r c e g n ő *  
ment, a címszerepben H. S e r f ő z y Etellel, 
aki ez estén kissé bágyadtan játszott, bár 
igy is nyílt színen nem egyszer jutalmazta a 
közönség zajos tapsa gyönyörű énekét.

Éltető lelke volt azonban ez esti elő
adásnak : H a l a s i  (Bum-Bum), N y i t r a i 
(Puck) és D e 1 1 i Lajos (Paul herceg) — egy

kacagtató trió, kiknek ügyes játéka és mó- 
kázása erős próbára tette a közönség nevető 
izmait. D. L i c z e n m e y e r Szidi (Vanda) 
szintén igen jó volt, E r d ő s s (Fricz) pedig 
ezúttal is szépen énekelt, amivel merő ellen
tétben volt a játéka.

N á d a y és fia egy páholyból nézték 
az előadást és jól mulattak, sokat kacagtak 
és tapsoltak vándorkollegáik mókáin.

P é n t e k e n ,  H e r c e g  Ferenc >H á- 
ro m  t e s tő r *  cimű bohózatában lépett fel 
N á d a y Ferenc, R á t k y szerepében, me
lyet ő kreált a nemzeti színházban. A múlt 
évben 3-szor csinált nálunk telt házat ez a 
kacagtató bohózat, melyet tehát szinházjáró 
egész közönségünk ismer ; N á d a y neve azon
ban olyan vonzó erővel volt a közönségre, hogy 
a színkör ez estén is jóformán megtelt és akik 
ott voltak, nagy gyönyörűséggel is nézték, hall
gatták végig ujfent a darabot, melynek Ná a a y 
által játszott szerepe egészen uj életet, uj 
formát nyert a művész kezében. De az ifjú 
N á d a y Béla (Kosnicky) is megmutatta ez 
estén, hogy nemcsak a félszeg, félénk zsá
nerű szerepek vannak reá, mint kezdőre 
szabva, hanem otthon érzi magát a sok für
geséget követelő szerepben is, amilyen az 
elzüllött lengyel nemesé, aki kártyában és 
amerikai gyorsfényképben útazza be az orszá
got. A közönség nyílt színen tapsolta meg egy 
jelenetben jeles előadását.A vendégművész mel
lett első sorban kell kiemelnünk a színtársula
tunk erői közül ezúttal N y i t r a i t (Polacsek), 
akiről elég tahin annyit mondanunk, hogy 
feledtetni tudta velünk B o k o d i n a k  
múlt évi ezt a jeles alakítását, mely pedig 
alighanem a legjobb Polacsek-figura ma a 
vidéki színészetben ; továbbá B o r o s s Fe
rikét (Liza) és apróbb szerepeikben : K r e s z 
Irmát (Róza,), H a l a s i t  (Hortovai), D e 1 1 i 
Lajost (Flóris) és T u k o r a i t (Latorka.)

Tegnap este N á d a y búcsúfellépte 
és vendégjátékául a »V á 1 á s u tá n * , Bisson 
és Antony szellemes vigjátéka ment, ma pe
dig a »B o s z o r k á n y v á r« operett ke
rül színre.

Ezekről a jövő számban.

K Ö Z G A Z D A S Á G .  
Gazdaszati és üzleti értesítés.

Szentes, 1895. július 27.
A rendkívüli száraz, meleg idő nagyon 

kedvez a cséplésnek és nyomtatásnak, halad 
is a munka derekasan. De minél inkább előre
halad a cséplési munka, annál jobban tűnik 
ki az idei termés nagy hibája.

A negyvenes évek óta nem termett oly 
borzasztó sok üszögös búza mint az idén. So
kan talán termelőink közzül felsem tudják gon
dolni, mennyit vészit értékben az üszögpor ál
tal befeketített búza ? A kiviteli malmok semmi 
áron nem vesznek ilyen búzát, mert nemcsak 
hogy megkékiti a lisztet, de igen kellemetlen 
szagot is ad neki, mely az ilyen lisztből ké
szült süteményen is megérzik és az egészségre 
is káros befolyással van.

Igyekezzenek hát gazdáink — kinek feles 
termése van —  búzájukat mindég száraz idő
ben, gőzcséplővel dolgoztatni ki, mikor is az 
ügyes gépész vezetése mellett az üszögöt job
ban el lehet választani; mig a lóval nyomta
tottaknál az üszög a ló körme alatt porrá vá
lik, és feketére festi a búzaszemet.

A naponként visszaeső búzaárak miatt a 
gabna-űzlet nagyon szűk mederben folyik. Uj 
búza a hét folytán árából 10 krt, az ó-búza 
pedig 5 krt vesztett.

Következő árakat jegyezhetünk :
Ó-búza mmként 6 frt. Uj-búza 81— 82 

kilós mm. 5.80— 5.70 kr, 79— 80 kilós mm. 
5.50— 5.60 kr, üszög nélküli.

Árpa köble 4 frt.
Kukorica köble 6.60 kr.
Hizottsertés tisztavágásra 44 — 4 5 kr ki

lónként.
Szalonna mm. 50. frt.

Laptulajdonos és felelős-szerkesztő : Dr. Mátéffy Ferenc 
Társ-szerkesztő : Bánfalvi Lajos.

III. tized 59. sz. alatt egy jó karban 
lévő fű th e tő  fü rd ő k á d  jutányos áron 
eladásra ajánltatik. — Egy közönséges 
táb o ri ágy  pedig megvételre keres

tetik. — Cim a kiadóhivatalban.

Föld eladás.
M e i s z t e r  Ignácz h.-m.-vásár

helyi lakosnak a szentesi határban, 
Bűsérben 42 (1200 nsz.-öles) hold jó 
minőségű földje, tanyaépülettel és kert
tel, szabadkézből azonnal eladó.

Értekezni lehet ez iránt Szentesen, 
id. Szánthó Ján o s ügynökkel. 2_1

LEGJOBB UG0RKA-ECET
beszerezhető

ifj. Kovács Sándor
kereskedésében. <_i

Kiadó bolthelyiség. 3_,
Dr. Reis Samu Kossuth-útcai há

zában, a most Grosz Salamon által 
bérben birt bolthelyiség f. évi október 
hó 24-től bérbeadó.

Értekezhetni ugyané házban a 
tulajdonossal.

Horváth-örökösök
kurcaparti földje dinnye vagy apró 
vetem ény alá h a s z o n b é rb e  kiadó. 
Értekezni lehet ÖZV. H o rv á th  Já-

nosnénál, I. t. 163. sz. 3_i

Stark Nándor
IV. tized 111. számú háza kedvező 
feltételek mellett e lad ó , I. tized 196. 
sz. uj házánál egy bolthelyiség szept
ember 1-től kiadó. — Értekezhetni 
könyvkereskedésében, a kávéházzal 

szemben. 11,-8

eredeti Singer varrógépek
kizárólag a

Neidlinger G. cégnél
kaphatók, s S z e n t e s e n  csakis 

T é T o y
fenti cég kecskeméti üzletvezetőjénél 

rendelhetők meg, részletfizetésre is. 
Lakása: Vavrek János cipész úrnál, 

III. tized. Szilfa-köz.
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Árverési hirdetmény.
Csongrádvármegye árvaszékének 

3844 á. 1895. számú végzése folytán 
a néhai báró Maasburg Sándor ha
gyatékához tartozó — Fábián-Sebes- 
tyén község határterületén levő — ta
nyaépületek 1895. évi augusztus hó 
13-án, délelőtt 9 órakor a helyszínén 
tartandó közigazgatási nyilvános árve
résen, azonnali készpénz fizetés mel
lett a legtöbbet Ígérőnek el lógnak 
adatni.

Mire árverezni kivánók ezen hir
detménnyel meghivatnak.

Szentesen, 1895. július 21-én.
Z iguri László,

körjegyző

Dr. Mikecz Ödönnek
öreg L a k o s  Ferenc-féle III. t. 281. 
számú háza, szabadkézből e l a d ó .  —

Értekezhetni a tulajdonossal. 3 3

Félszázail óta
kitűnőnek elismeri

Arany erem Qr. SlCHÜLSZ CY- Érdem  erem 
P écs  1SSS ftí>8 Temesvár 1889Arckenöcs és mozsdóviz.
Ezen készítmények ajánló levelet azoknak 
félszázad óta mindenütt elterjedt világhi- 
rök és bámulatos hatásuk képezik. Meg
bízható sikerrel használtatnak, szeplő és 
máj foltok, a forróság vagy fagy által ke
letkezett pirosság s a bőr minden tisztá- 
talansága ellen. Egy nagy tégely ára 70 
kr, egy kis tégely 35 kr. Egy nagy üveg 
mozsdóviz 1 frt, egy kis üveg 50 kr. 
Hozzávaló Mandola-korpa szappan 25 kr.

Jolisssante-Crsme
bőrfinomitó és szépítő szer.

Kitűnő hatással bir a bőr finomítása és 
szépségének előmozdítására, valamint a 
pattanások s kiütések elűzésére. Egy üveg

ára 1 frt 55 kr.

JOLÍESSANTE-PUDER
fehér, rózsa és sárga színben 

Kiváló finomsága miatt ajánlható legin
kább. —  Az arcra láthatatlanul tapadva, 
annak kellemes szint ad. Egy nagy doboz

ára 80 kr, egy kis doboz 50 kr.

Joliessante-Fogpor
legegészségesebb fogpor a fogak tisztítá
sára, odvasodásuk és bűződésük eltávolí
tása s megóvására, mely által egyúttal a 
foghúsra is a legjótékonyabb hatást gya

korolja. Egy doboz ára 50 kr.

Joliessante-szappan
már kellemes illatánál fogva is a legked
veltebb toilett-szappan. A bőrt finom és 
simává teszi, valamint előmozdítja s emeli 
annak friss, üde kinézését. Kívánatra min
tadarabok ingyen adatnak. Egy darab 

ára 40 kr.

HALRESTCRER
biztos szer a megőszült haj eredeti ter
mészetes színének visszaállítására. Egy

üveg ára 1 frt.
Kapható : Molnár Lipót gyógyszerésznél, 
mint készítőnél Kassán. Szentesen Gömbös

László gyógyszertárában. 20— 11

Hirdetmény.
Egy teljes temetkezési üzletberendezés, 

ezen üzletág végleg felhagyása miatt, eladó 
és azonnal átvehető. All a következőkből: 

1 kevéssé használt szép halottas kocsi, 4-es
fogat készülékkel is hasznaiható, — 1 ravatal, 
ehez bevonni való posztókkal, — 2 lóra való, 
majdnem uj fekete posztó lótakaró. Az összes 
koporsó-tartó állványok és két darab szék. 
rény, ezek összes beszerzési ára, előnyös fór
r á s b ó l .......................................  700 o. é. frt

20 darab szortírozott nagyságú
díszes érckoporsó, — elsőrendű 
gyártmány — számla szerint . . 750 » > *

20 darab >Imitátió«, fából ké
szült brünni koporsó, díszítve, —
szortírozva..................................  450 » » >

45 darab kisebb-nagyobb kelelt
fakoporsó, előállítási ára . . . 170 » » >

20 darab keményfa fejfa és
kereszt 2—3“ vastag, elkészítve,
előállítási á r a ............................. 40 > > > J

20 darab keményfa palincs, ke
reszt és fejfának való, 2—3“ 
v a s t a g .......................................15 > > >

350 koporsóra való domború, 
divatos, koporsó díszek, beszer
zési á r a .......................................  200 » > >

650 drb domború, nagy másé 
betűk és számok, — 250 drb kö- 
zépnagy, — 150 drb kisebb, ezek 
beszerzési á r a ............................. 175 >> >

30 darab kisebb-nagyobb sir- 
koszorúk, előnyös beszerzési ára 75 > » >

30 darab különféle anyagból 
készült szemfedelek, beszerz. ára 75 » > »

10 drb különféle atlasz, csipke 
és szatin fodros szemfedelek . . 70 > > »

50 darab különféle párnák, le
pedők és halotti öltönyök atlasz
ból, moullból, taszterből, szatinból 
és egyéb divatos anyagokból . . 100 > > »

Összesen, beszerzési értéke : 2820 o. é. frt 
Ezen összes szerelvényeket és árúkat

ig e n  előnyom  f iz e té s i  T e lté te le k  m e lle t t :  
1 4 0 0  <>. é . f r lé r t  e la d o m .

Értekezhetni ez iránt a tulajdonossal, 
H.-M.-Vásárhelyen, a főtéren lévő divaíkeres- 
kedésében.

3-2 K iss Jakab.

1566. sz. 3 - 2

Felhívás a szülőkhöz!
Azon szülőknek, kik a mai isko

lai tantervnek megfelőleg fiaikat a né
met nyelv elsajátítása végett Szepes- 
ségre óhajtanák adni, tanácsoljuk ne
kik első sorban P odo lin t felkeresni, 
hol a kegyes-rendűek vezetése alatt í 
róm. kath. algymnasium van, e mellett :

1. A lakosság Podolinban kizáró- ' 
lag német ajkú s a német nyelvet ; 
csakis ily helyen sajátíthatja el a gyér- i 
mek.

2. A podolini gymnasium négy i 
osztályában a tanulóifjúság száma alig ! 
haladja meg a 100 at s így annak már . 
kisebb számánál fogva is a tanári kar 
mind erkölcsi, mind előmeneteli tekin
tetben nagyobb felügyeletet gyakorol
hat.

3. havonkinti teljes ellátás 12 írt
tól 25 írtba kerül ; a lakások már a 
kárpáti levegőnél fogva is egészsége
sek, az élelmezés pedig a fizetéshez 
képest kitűnő; s hogy a gyermekek 
tisztán járjanak, arra a tanári kar a 
városi elöljárósággal együtt felügyel.

4. Az utazás Podolinig igen köny- 
nyű és olcsó, miután a vasúti állomás

helyben van (a Kassa-oderbergi vasút 
poprád podolini szárnyvonala).

5. Az algymnasiumnak főgymna- 
siummá való kiegészítésére már meg
tétettek a lépések, mely azon előny
nyel jár, hogy a tanulók helyben vé
gezhetik el gymnasiumi tanulmányai
kat.

Különben minden felvilágosítás
sal készséggel szolgál LippÓCZy 
V ilm os városi főbiró.

Podolinban, 1895. július hó 21-én.
R usch  Pál, L ippóczy Vilmos.

főjegyző. városi főbiró.

T  1-20-19 p
• — 1 A z e m b e r n e k  n i n c s  a z

E G É S Z S É G -
énéi drágább kincse, miért is az, aki uj 
vagy idült gyomor-, bei-, tudó- vagy 

mel:baj, valamint mindenbelső b a jb an ,
és pedig: sárgaság, székrekedés, hányinger, szé
dülés, ájulás, felbüfógós, aranyér, epetolulás, 
máj- és altesti bántalmak, vértolulás a fej-vagy 
szívhez, köhögés, nehéz lélegzés, rekedtseg, éj
jeli izzadás, vérköpés, nyilalás. álmatlanság, szív
dobogás, köszvény vagy csúzban szenved, biztos 

sikert ér el az

E gészségi R eg u la to r által.
Ára használati utasítással 2 kor. (I frt.) Pos

tán küldve láda és fuvarlevélért 4u fillérrel (20 kr.) 
több.

Szétküldés a vidékre csakis a

GUMIM!!
Eredeti párisi gummi és halhólyag, finom

ságban és jóságban a legmagasabb igényt is 
fölülmúló, tucatja 1. 2, 3, 4. 5, G. 7 és ti ír
tig. Bonts amér. (rövid; 3 és 4 frt, legfinomabb 
párisi hölgyszivacs 2. 3, 4 és 5 frt. Női preser- 
vativ, Hasse szerint 2 frt. Mensinger tanár 
szerint 2 frt 50 kr. drbja. Szétküldés 'bskré- 
ció mellett lepecsételt levelekben, utánvéttel 
vagy a pénz előzetes beküldése után.
R E IF  J. Bécs, I. Brandstette 3.

Praktikus mintagyüjte- 
mény uraknak, teljes 5—
I frt, kisebb 4. 3 és 2 frt.l 
■ Árjegyzék zárt boríték-:I bán díjtalan. Magyaror-I 
|  szági t. megrendelők 10 

százalék árengedményt 
'kapnak.

7> ,
s á r

Ezen Horgony-Pain- 
Expeller néven is is

meretes, igazán népszerű 
háziszer most már 25 év óta 

legjobb fájdalomcsillapító be-
V .CV& 'L/' dörzsölésnek fényesen bebizo- 

múlt köszvénynél, csúznál, tagszag-1/ -f ijr  /  gátasnál stb. nél. A föld összes or-
A  szagaiban nagy elterjesztést és biztos 

\ \ \ /  hatása következteben minden oldalról oly 
\ e l i s m e r é s t  talált, hogy minden betegnek jog- 
f  gal ajánlható.
A T in á t. c a p s ic i com po s .

(Horgony-Pain-Expeller)
kimagasló állását a fájdalomcsillapító bedörzsölésck 
között diadalmasan megtartotta, különféle felbujtás 
és utánzatok dacára; ez bizonyára a legjobb bizonyí
ték arra nézve, hogy a közönség igen jól meg tudja 
különböztetni a jót a rossztól.

Hogy értéktelen utánzatot ne kapjunk, bevásárlás 
alkalmával védjegyünkre, a vörös horgonyra figye
lendő és minden üveg ezen jegy nélkül, mint nem 
valódi visszautasítandó. A gyógyszertárakban kap
ható 40 kr., 70 kr. vagy 1 frt. 20 krnyi árban üvegen
ként ; 'B u d a p e s te n  T ö r ö k  J ó z s e f  gyógy- 
szerésznéL

Rlchter-íéle gyár Rndolstadtban, Thüringiában.
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B O R S Z É K I  B O R V I Z .
A szénsavas ásványvizek királya.

Kitűnő élvezeti gyógyvíz, mely a bécsi és párisi világtárla
tokon elismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalmánál 
fogva eddig az egyedüli, mely az egyenlítő alatt is átszállítható, anél
kül, hogy akár erejében, vagy jó izében és üdeségében változást 
szenvedne.

M int gyógyv íz  igen jó hatással alkalmaztatik : vérsze
génység, idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok 
és a húgy ivarszervezet több bántalmainál.

M int Üdítő ita l tiszta, kellemes izu, pezsgő borviz, tisztán 
vagy bor és szörpökkel vegyítve páratlanul áll!

F ő ra k tá r  Szentes és v id é k é re :

M Ö C Z  K Á L M Á N
üveg- és porcellánkereskedőnél ju tányos áron kapható, továbbá 

minden fűszerkereskedésben. 12—12

X

X
X

X
X

layton & Shuttleworth g-
mezőgazdasági gépgyárosok g )  Budapest V 4 88."“ r o t

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

n n i  I I U D IA le g jo b b  so rv e t  ó g é p e k . s z e c sk n v á g ó k . i  . 
iiuU L U ÍY lD in  m o r z so ló k .  d a r á ló k , ü r lő -m a lm o k .

ó k , kxikoric;

ÜÜIagy aW vitel, ú'del-átbelyeiés végeit!!!
1 rőf jó mosó karton, melynek gyári ára 25 kr, csak 15 kr.
1 > > > vászon-festő > > 25 > > 15 .
1 > » > karton-voál > > 28 > > 18 .
1 > > » zefir és atlasz-szatén > » 38 » > 28 .
1 > dupla-széles szövet > > 35 > > 24 .
1 » » > » finom > > 60 > > 35 .
1 > prím a karton-voál m aradékok — csak 19 kr.
1 > francia atlasz-szatén  > — > 35 .
1 darab karton-voál kendő » — > 15 .

Aki a bevásárlásnál pénzt akar meg
takarítani, s i e s s e n  e nagy alkalmi vételt
megtekinteni és szükségleteit fedezni, mert

Egyetemes aczél-ekék
és minden egyéb

2 és 3  vasú ekék
gazdasági gépek.

R ész le te s  á r je g y zé k e k  k ív á n a tr a  in g y e n  é s  b é rm e n tv e  k ü ld e tn ek .

rövid ideig fog tartani csak ez alkalom.
Ezenkívül minden raktáron lévő árúk r e n d k í v ü l  o l c s ó ,  

g y á ri áron  alól árúsittatnak el :

B U D A Y  I M R E
kézmű-, divat- és rövidárú-kereskedésében, Szentesen.

Kispiac-tér. 4

KÜHNE EDE, gazdaság i gépgyár Masonban, [alakult 185S-W
Bizományi rak tá r Szentes és vidéke szám ára POLACSEK NÁNDOR-nál Szentesen

ajánlja általánosan kedvelt, egyszerűségében felülmulhatlan s több mint 1 S . O O O  példányban elterjedt

HUNGÁRIA DRILL és JUBILEUM DRILL sorvetőgépeit
LESZÁLLÍTOTT ÁRAKON.

Hegyes, hullámos területre „MOSOM DRILL “ leguj.legegyszerűbb sorvetőt.Sack-féle 
ekék, két- es többvasú ekék, Laacke-féle szántóföldboronák 12-féle nagyságban.

Lackeféle kedvelt rétboronák. Rosták. Kon- 
kolyozók. Kitűnő szelelő magtár-rosta (33 
forint), meglepő mnnkaképessóg, Ventzky- 

féle füllesztők.
Szecska- és répavágók, inorzsolók, dará

lók, járgányok stb.
D. M. OSBORNE & C° h írneves  és  legjobb k a 

száló, m arokrakó és kévekötő  aratógépei.
Á RJEGYZÉKEK BÉRMENTVE.

Főraktár :
BUDAPEST,saját ház, YI., Váci-körút 57a-
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Nyomatott a >Szentes és Vidéket Könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen 1895.


